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Thank you for choosing Guardian®. Our mission is to be the most trusted 
brand in the pet ownership experience. We want to ensure your pet’s safety 
by providing you with the tools and techniques to successfully train your 
pet. If you have any questions, please contact the Customer Care Center at 
1-866-381-2785 (US), 1-800-457-3911 (Canada) or visit our website at 
www.guardianpet.net. To get the most protection out of your limited 
warranty, please register your product within 90 days at www.guardianpet.net. 
By registering, you will enjoy the product’s full warranty and should you ever 
need to call the Customer Care Center, we will be able to help you faster. 
Additionally, you will not have to save your product receipt as registering 
serves as proof of purchase. Most importantly, Guardian® will never give or 
sell your valuable information to anyone.
____________________________________________________________

How the System Works
The Guardian® Underground Fence® has been proven safe, 
comfortable, and effective for pets over 8 pounds. The system works 
by producing a radio signal from the Fence Transmitter through up to 
2000 feet of Boundary Wire. The Boundary Wire is buried or attached 
to a fi xed object to enclose the Pet Area. You temporarily defi ne this Pet 
Area with Boundary Flags for a visual aid in training your pet. Your pet 
wears a Receiver Collar with Contact Points that touch his neck, and, 
once trained, is allowed to roam freely in the Pet Area. When your pet 
reaches the Warning Zone, the Receiver Collar gives a warning beep. 
If your pet continues into the Static Correction Zone, a safe Static 
Correction will be delivered through the Contact Points to get his 
attention until he returns to the Pet Area.
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Prepare the Receiver Collar
Your Receiver Collar comes with short Contact 
Points installed. Use the long Contact Points for 
pets with long or thick hair. Tighten the Contact 
Points with the Test Light Tool one-half turn 
beyond finger tight (A). Check the tightness 
weekly. Before inserting the batteries, wipe the 
outer edge of the battery door with a clean cloth 
to remove any dirt or debris.

A

To Insert and Remove the Batteries
1. Turn the battery door counter-

clockwise using the edge of the 
Test Light Tool as shown (B).

2. Install two (2), 3-volt batteries 
positive (+) side out, negative 
(-) side pointed toward inside of 
battery unit (C). Place the lower 
3 Volt battery under the positive 
battery contact. Insert the upper 
3 Volt battery against the positive 
battery contact (D). 

3. Replace the battery door using 
the edge of the Test Light Tool 
as shown. Turn the battery door 
clockwise (E).

B C

D E

Battery life will vary depending on how often your pet tests the 
system and receives a Static Correction. Check the Receiver Collar 
every month to ensure the batteries are working properly.
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The Guardian® Underground Fence® Receiver Collar uses two 3-volt 
Lithium coin cell batteries, size CR2032. Replacement batteries 
can be found at many retailers. Contact the Customer Care Center 
at 1-866-381-2785 (US) or 1-800-457-3911 (Canada) or visit our 
website at www.guardianpet.net to locate a retailer near you.

To Set the Static Correction Level
Read all steps before attempting to set 
the Static Correction Level.

1. With the batteries installed, press the 
Correction Level Button and release 
when the Receiver Indicator Light 
lights up (F).

2. The Receiver Indicator Light will 
emit a number of fl ashes representing 
the Static Correction Level (F).

3. Increase the Static Correction 
Level by pressing and releasing the 
Correction Level Button within 5 
seconds of the previous fl ashes.

F

The Static Correction Levels increase from 1 to 3. Pushing 
the Correction Level Button while the Receiver Collar is on level 
3 will cause the Receiver Collar to revert to level 1. Refer to the 
Function and Response Table to choose the Static Correction level 
that best fi ts your pet.

The Receiver Indicator Light acts as a low battery indicator, flashing 
every 5 seconds when battery replacement is required.

Test your Receiver Collar at least once a month to verify that it is 
functioning properly. Check that it activates at the Boundary Wire.
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Over Correction Protection
In the unlikely event that your pet “freezes” in the Static Correction 
Zone, this feature limits the static correction duration to 30 seconds. 
The system locks out further static correction until the pet leaves the 
Static Correction Zone.
____________________________________________________________

Function and Response Table
Note: Begin training with Static Correction Level 2 and only increase if 
your pet does not respond to the Static Correction.

Indicator 
Light 
Response

Static 
Correction 
Level

Receiver Collar 
Function

Temperament 
of Pet

1 Flash 1 No Static 
Correction, Beep 
Only

2 Flashes 2 Low Static 
Correction

Timid

3 Flashes
 

3 High Static 
Correction

High energy

Flashes 
once every 5 
seconds

Low 
Battery
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Fit the Receiver Collar 
Important: The proper fit and placement of your Receiver Collar 
is important for effective training. The Contact Points must have 
direct contact with your pet’s skin on the underside of his neck. 

To assure a proper fit, please follow these steps:
1. Remove and discard the Guardian® security tag (G).
2. Make sure that the battery is not installed in the 

Receiver Collar. 
3. Start with your pet standing comfortably (H).
4. Place the Receiver Collar on your pet so that the 

“Guardian® by PetSafe®” logo is facing your pet’s 
chin. Center the Contact Points underneath your 
pet’s neck, touching the skin. If your pet has a 
long or thick coat, use the enclosed long Contact 
Points to reach through the hair. Note: It is sometimes 
necessary to trim the hair around the Contact Points to 
make sure that contact is consistent.

G

H

5. Check the tightness 
of the Receiver Collar 
by inserting one fi nger 
between the end of a 
Contact Point and 
your pet’s neck. The fi t 
should be snug but not 
constricting (I).

6. Allow your pet to wear the 
collar for several minutes

 I

 then recheck the fi t. Check the fi t again as your pet becomes more 
comfortable with the Receiver Collar.
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7. Once you are satisfi ed with 
the fi t of the Receiver Collar 
then you may trim any excess 
collar straps as follows (J):
a. Mark the desired length of 

the Receiver Collar with a 
pen. Allow for growth if

J

 your pet is young or grows a thick winter coat. 
b. Remove the Receiver Collar from your pet and cut off the excess.
c. Before placing the Receiver Collar back onto your pet, seal the 

edge of the cut collar by applying a flame along the frayed edge.

Important: For comfort, safety and effectiveness of product, please 
ensure the following:

• During the fi rst 2 weeks of training, do not use the training device 
on your pet without direct supervision.

• Check the fi t to prevent excessive pressure by being able to insert 
one fi nger between the Contact Point and your pet’s skin.

• Never leave the Receiver Collar on your pet for more than 12 
consecutive hours.

• Your pet must be carefully examined daily for any signs of a rash 
or sore.

• If a rash or sore is observed, discontinue the use of the Receiver 
Collar for a few days.

• If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
• Your pet’s neck and the Contact Points must be washed weekly 

with a wash cloth and mild hand soap, then rinsed thoroughly.

A condition called Pressure Necrosis, which is a devitalization of 
the skin due to excessive and prolonged contact against the Contact 
Points, may occur if the steps above are not followed.
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To Re-Thread the Collar
Slide Buckle

Ridges

The slide buckle prevents 
the collar from becoming 
loose around your pet’s 
neck.

The ridges must be facing 
up; the collar will slip if it is 
not properly threaded.



 www.guardianpet.net 9

Taking Your Pet Out of the Pet Area
Important: Remove the Receiver Collar and leave it in the Pet Area.

Once your pet learns the Boundary Zone, he 
will be reluctant to cross it for walks or car rides.

Option 1: Replace the Receiver Collar with 
a regular collar. Put your pet in a car that is 
within the Pet Area and drive him out of the 
Pet Area.

Option 2: Replace the Receiver Collar with a 
regular collar and leash. Walk your pet out of 
the Pet Area while giving a command such as 
“OK” at a specific place of the Boundary Zone (the end of your 
driveway, sidewalk, etc.). Always leave the Pet Area with a leash at 
this place and your pet will associate leaving the Pet Area only on 
a leash, only at this place, and only with a person. You may initially 
need to convince your pet to leave the Pet Area with a food treat and 
lots of praise.

Note: You may also carry your pet out of the Pet Area.
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Troubleshooting
The Receiver 
Collar is not 
beeping or 
correcting.

• Check batteries to make sure they are 
installed properly. 

• Check that both lights are lit on the Fence 
Transmitter. If not, perform the “Short Loop Test” 
on page 13. 

The Receiver 
Collar is 
beeping, but 
the pet is not 
responding 
to the Static 
Correction.

• Make sure the Static Correction Level is set to level 
#2 or #3.

• Test the Receiver Collar with the Test Light, walking 
toward the Boundary Wire.

• If the Test Light fl ashes, check the fi t of the Receiver 
Collar.

• Trim your pet’s fur where the Contact Points touch 
the neck and/or switch to the longer Contact Points. 

• Repeat training steps to reinforce training. 
• Purchase a stronger Receiver Collar by contacting 

the Customer Care Center at 1-866-381-2785 (US) / 
1-800-457-3911 (Canada).

The Receiver 
Collar has 
to be held 
on top of the 
Boundary 
Wire to 
activate.

• Replace batteries. 
• Adjust Boundary Width Control knob clockwise to 

increase the distance from the Boundary Wire that the 
Receiver Collar activates. 

• If using a Double Loop, make sure Boundary Wires 
are separated 3 to 5 feet.

• If the Receiver Collar still has to be held on top of the 
Boundary Wire, perform the “Short Loop Test” on 
page 13.
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Additional Information
• The system should only be used with healthy pets. Contact your 

veterinarian if you have concerns about the medical condition of your pet 
(medication, pregnant, heart conditions, etc.).

• This system is not for vicious or aggressive pets. If your pet may pose a 
threat to others, DO NOT USE THIS SYSTEM. If you are unsure if 
your dog is aggressive, please consult your veterinarian or a certifi ed trainer.

• The Guardian® Underground Fence® is for residential use only. 
• The Static Correction will get your pet’s attention, but will not cause 

harm. It is designed to startle, not to punish. 
• Test the Receiver Collar at least once a month to verify that it is 

functioning properly. Check that it activates at the Boundary Wire. The 
typical battery life is 3 to 6 months. Battery life depends upon how often 
the Receiver Collar is activated.
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Test Light Instructions
1. Set the Correction Level to 2 or above.
2. Hold the Test Light Contacts to the Contact 

Points (K).
3. Walk toward the Boundary Wire holding the 

Receiver collar at your pet’s neck level (L) 
until the Test Light fl ashes (M).

Save the Test Light for future testing.

If the Test Light does not fl ash, refer to 
the Troubleshooting section, or call the 
Customer Care Center.

K

L

Boundary 
Wire

M
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Short Loop Test
The Short Loop Test is a simple test to determine if each component (Fence 
Transmitter, Receiver Collar and Boundary Wire) is functioning properly.

Disconnect the Boundary Wire.1. 
Cut approximately 10 feet of unused Boundary Wire and connect it to 2. 
the Boundary Wire Terminals.
Spread the Boundary Wire out into a circle.3. 
Set the Boundary Width Control knob to 10.4. 
If the Loop Indicator Light is not lit, then your Fence Transmitter is not 5. 
functioning properly. Contact the Customer Care Center at 
1-866-381-2785 (US) / 1-800-457-3911 (Canada).
If the Loop Indicator Light is lit, disconnect one end of the Boundary 6. 
Wire from the Boundary Wire Terminal.
If the Loop Indicator Light does not go out, the Fence Transmitter needs 7. 
to be replaced. Contact the Customer Care Center at 1-866-381-2785 
(US) / 1-800-457-3911 (Canada).
If the Loop Indicator Light goes out, plug the Boundary Wire back into 8. 
the Boundary Wire Terminal.
Hold the Test Light Contacts to the Receiver Contact Points. Hold 9. 
the Receiver Collar next to the 10-foot length of Boundary Wire. The 
Receiver Collar should beep about one foot away from the Boundary 
Wire. The Test Light should then fl ash as you hold the Receiver Collar 
closer to the Boundary Wire.
If Receiver Collar does not beep and the Test Light does not fl ash, 10. 
replace the batteries in the Receiver Collar. If it still does not beep and 
the Test Light does not fl ash, contact the Customer Care Center at 
1-866-381-2785 (US) / 1-800-457-3911 (Canada).
If the Receiver Collar beeps, there may be a complete or partial break in 11. 
the Boundary Wire. 



14 1-866-381-2785 (US) / 1-800-457-3911 (Canada)

Terms of Use and Limitation 
of Liability
1. Terms of Use

This Product is offered to you conditioned upon your acceptance 
without modification of the terms, conditions and notices contained 
herein. Usage of this Product implies acceptance of all such terms, 
conditions, and notices. 

2. Proper Use
This Product is designed for use with pets where training is 
desired. The specific temperament of your pet may not work with 
this Product. We recommend that you not use this Product if your 
pet is less than 8 pounds or if your pet is aggressive. If you are 
unsure whether this is appropriate for your pet, please consult 
your veterinarian or certified trainer. 

 Proper use includes reviewing the entire Guide provided with your 
Product and any specific Caution statements.

3. No Unlawful or Prohibited Use
This Product is designed for use with pets only. This pet training 
device is not intended to harm, injure or provoke. Using this 
Product in a way that is not intended could result in violation of 
Federal, State or local laws.

4. Limitation of Liability
In no event shall Radio Systems® Corporation be liable for any 
direct, indirect, punitive, incidental, special or consequential 
damages, or any damages whatsoever arising out of or connected 
with the use or misuse of this Product. Buyer assumes all risks and 
liability from the use of this Product.

5. Modification of Terms and Conditions 
Radio Systems® Corporation reserves the right to change the 
terms, conditions and notices under which this Product is offered.
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FCC/Canada Compliance
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference 
when the equipment is operated in a residential environment. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instruction guide, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a practical installation. If this 
equipment causes harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
• Relocate the interfered receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different to that to 

which the receiver is connected.
• Contact the Customer Care Center at 1-866-381-2785 (US), 

1-800-457-3911 (Canada).

This device complies with Industry Canada Rules. This device 
complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

Unauthorized changes or modifi cations to the equipment, not 
approved by Radio Systems® Corporation, could result in not meeting 
compliance with FCC regulations and could void the user’s authority 
to operate the equipment.
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Caution
The Guardian® Underground Fence® is NOT a solid barrier. The system is 
designed to act as a deterrent to remind pets by Static Correction to remain in 
the boundary established. It is important that you reinforce training with your 
pet on a regular basis. Since the tolerance level to Static Correction varies from 
pet to pet, Radio Systems® Corporation CANNOT guarantee that the system 
will, in all cases, keep a pet within the established boundary. Not all pets can be 
trained to avoid crossing the boundary! Therefore, if you have reason to believe 
that your pet may pose a danger to others or harm himself if he is not kept 
from crossing the boundaries, you should NOT rely solely upon the Guardian® 

Underground Fence® to confine your pet. Radio Systems® Corporation shall 
NOT be liable for any property damage, economic loss or any consequential 
damages, sustained as a result of any animal crossing the boundary.
_______________________________________________________________

Perchlorate Battery
Perchlorate Material - special handling may apply. 
See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste.perchlorate.
_______________________________________________________________

Non-Transferrable Limited Warranty
WHAT IS COVERED: Radio Systems® Corporation d/b/a PetSafe® 
(hereinafter referred to as “PetSafe®”) warrants to the original retail consumer 
purchaser, and not any other purchaser or subsequent owner, that its Guardian® 
Electronic product when subject to normal and proper residential use will be 
free from defects in material or workmanship for a period of three (3) years 
from the date of retail purchase. When serviced by PetSafe® Customer Service, 
PetSafe® covers labor for the fi rst year of ownership; after the fi rst year, a service 
charge will apply for the repair or replacement of the product. The limited 
warranty is non-transferrable and shall automatically terminate if the original 
retail consumer purchaser resells the PetSafe® product or transfers the property 
on which the PetSafe® product is installed. In the event of defect, these are 
your exclusive remedies.
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PROPER PRODUCT USE: This product is designed only for use with 
domesticated animals; do not use this product for any other purpose. 
However, the specifi c temperament of your animal may not work with this 
product. We recommend that you do not use this product if your animal is 
aggressive. If you are unsure whether this product is appropriate for your animal, 
please consult with your veterinarian or certifi ed trainer before you use this 
product. Please see the instruction manual for additional important information. 

WHAT IS NOT COVERED: This non-transferrable limited warranty does 
not provide protection against, and PetSafe® will have no liability under this 
non-transferrable limited warranty for any failure, defect or damage caused by 
events and situations beyond normal residential exposure conditions, including, 
but not limited to: commercial use, misuse, abuse, neglect, improper installation 
or installation not in accordance with PetSafe®’s instructions, use of non-PetSafe® 
accessories, impacts of foreign objects, acts of God, abnormal or improper use, 
improper storage, attempted repair or service by anyone other than PetSafe® 
Customer Service, accident, alteration, defects in or failure of the surface the 
PetSafe® product is installed in or upon, discoloration or other damage caused by 
pollution, sunlight, other environmental conditions, mold, dirt, mildew, or exposure 
to harmful chemicals and any other cause not involving manufacturing defects in 
the PetSafe® product. Furthermore, this non-transferrable limited warranty does 
not cover damage to or defects in the products caused by any animal.

Under no circumstances will PetSafe® be liable for any non-Petsafe® labor 
charges or any expenses whatsoever in connection with the removal, repair or 
installation of either the original or replacement component(s).

REGISTERING THE PRODUCT: Within thirty (30) days of purchase, 
please go to www.Guardianpet.net to register your purchase. You may be 
required to provide proof of purchase to obtain warranty coverage. Please keep 
this information in a safe place.

MAKING A WARRANTY CLAIM: To obtain warranty service, call the 
PetSafe® Customer Care Center at 1-866-381-2785 for assistance. 
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Pursuant to this non-transferrable limited warranty, PetSafe® will replace the part 
with a new or refurbished part. This non-transferrable limited warranty will then 
apply to either the new or refurbished part for the remainder of the original non-
transferrable limited warranty period. 

EXCLUSIONS: REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS 
NON-TRANSFERRABLE LIMITED WARRANTY IS THE EXCLUSIVE 
REMEDY OF THE CONSUMER. NEITHER LABOR TO REMOVE 
THE PART NOR LABOR TO INSTALL THE REPAIRED OR 
REPLACED PART IS COVERED.

THIS NON-TRANSFERRABLE LIMITED WARRANTY IS IN LIEU 
OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES. PetSafe® EXPRESSLY 
DISCLAIMS AND EXCLUDES ALL OTHER WARRANTIES, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE. PetSafe® ALSO DISCLAIMS 
AND EXCLUDES ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, PUNITIVE, DIRECT, INDIRECT, SPECIAL 
OR ANY OTHER DAMAGES ARISING OUT OF OR CONNECTED 
WITH THE PURCHASE, USE OR MISUSE OF THIS PRODUCT OR 
FOR THE BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES 
OR BREACH OF CONTRACT OR OTHERWISE. PURCHASER 
ASSUMES ALL RISKS AND LIABILITIES FROM THE USE OR 
MISUSE OF THIS PRODUCT. PetSafe® DOES NOT AUTHORIZE 
ANY OTHER PERSON OR AGENT TO MAKE ANY OTHER 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES.

FURTHERMORE, PetSafe® WILL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS, 
DAMAGE OR INJURY RESULTING FROM DELAY IN DELIVERY 
OF REPLACEMENT PARTS OR FOR ANY FAILURE BY Petsafe® TO 
PERFORM COVERED REPAIR WORK DUE TO CIRCUMSTANCES 
BEYOND PetSafe®’s CONTROL.
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GOVERNING LAW: This non-transferrable limited warranty shall be governed 
by the law of the State of Tennessee, U.S.A., and by the laws of the United States 
of America, excluding their confl icts of laws principles. Furthermore, the United 
Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods is hereby 
excluded in its entirety from application to this non-transferrable limited warranty. 
Jurisdiction and venue shall be exclusive to the courts of Knox County, Tennessee.

These warranties give you specifi c legal rights, and you may also have other rights 
that vary from state to state. Some states do not allow the exclusion or limitation 
of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may 
not apply to you.  
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Français
Merci d’avoir choisi Guardian®. Notre mission consiste à être la marque de confi ance 
des propriétaires d’animaux de compagnie. Nous voulons assurer la sécurité de votre 
animal en vous fournissant des outils et des techniques pour bien le dresser. Pour toute 
question, veuillez entrer en contact avec le centre de service à la clientèle au 
1-866-381-2785 (États-Unis) ou au 1-800-457-3911 (Canada) ou encore, consultez 
notre site Web à l’adresse www.guardianpet.net. Pour tirer le meilleur parti de la garantie 
limitée, veuillez enregistrer votre produit au cours des 90 jours suivant l’achat sur le 
site www.guardianpet.net. En l’inscrivant, vous profi terez de la garantie complète du 
produit, et nous serons en mesure de vous aider plus rapidement si vous appelez le 
centre de service à la clientèle. De plus, vous n’aurez pas à conserver le reçu du produit, 
car l’inscription sert de preuve d’achat. Il est important de noter que Guardian® ne 
transmettra ou ne vendra jamais vos renseignements personnels à un tiers.
____________________________________________________________

Mode de fonctionnement du système
L’effi cacité, le confort et la sécurité du dispositif de dressage Guardian® Underground 
Fence® ont été éprouvés pour les animaux de plus de 8 livres. L’émetteur pour 
clôture émet un signal radio qui est transmis à une distance maximale de 2 000 pieds 
(600 m) du câble d’enceinte. Le câble d’enceinte est enterré ou attaché à un objet 
immobile afi n de délimiter la zone de confi nement de l’animal. Vous délimitez la zone 
de confi nement de l’animal de façon temporaire à l’aide des drapeaux qui servent 
alors d’aide visuelle pour dresser votre animal. Votre animal porte un collier récepteur 
doté de points de contact qui touchent son cou, et, une fois dressé, il pourra circuler 
librement dans la zone de confi nement. Lorsque votre animal s’approche de la zone 
d’avertissement, le collier récepteur émet un bip. Si votre animal continue d’avancer 
dans la zone de correction statique, une correction statique lui sera administrée au 
moyen des points de contact pour attirer son attention jusqu’à ce qu’il retourne dans la 
zone de confi nement.
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Préparation du collier-récepteur
Votre collier récepteur comporte des points de contact 
courts. Utilisez des points de contact longs avec les chiens 
au poil long ou épais. Serrez les points de contact à l’aide 
de la lampe test en tournant d’un demi-tour au-delà du 
point de serrage à la main (A). Vérifiez que les points de 
contact sont bien serrés chaque semaine. Avant d’insérer 
les piles, essuyez la bordure extérieure du cache du

A

compartiment à piles à l’aide d’un chiffon humide pour enlever toute trace de 
poussière et tout résidu.

Insertion et retrait des piles
1. Tournez le cache du compartiment à pile 

dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre à l’aide du bord de la lampe test 
tel qu’indiqué (B).

2. Installez deux piles de 3 volts, le côté 
positif (+) tourné vers vous et le côté 
négatif (-) tourné vers l’intérieur du 
compartiment à piles (C). Placez la pile 
inférieure de 3 volts contre le point de 
contact positif. Insérez la pile supérieure 
de 3 volts contre le point de contact 
positif (D). 

3. Refermez le cache du compartiment à 
piles à l’aide du bord de la lampe test 
tel qu’indiqué. Tournez le cache du 
compartiment dans le sens des aiguilles 
d’une montre (E). 

B C

D E

La durée de vie de la pile varie selon la fréquence à laquelle votre animal essaie le 
système et reçoit des corrections électrostatiques. Vérifiez le collier récepteur chaque 
mois pour vous assurer que les piles fonctionnent correctement.
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Le collier récepteur du système Guardian® Underground Fence® fonctionne à l’aide 
de deux piles de 3 volts au lithium au format CR2032. Vous pouvez vous procurer 
des piles de rechange auprès de nombreux détaillants. Entrez en contact avec le 
centre de service à la clientèle au 1-866-381-2785 (États-Unis), 1-800-457-3911 
(Canada) ou consultez notre site Web à l’adresse www.guardianpet.net pour trouver 
un détaillant près de chez vous.

Pour régler le niveau de correction statique
Lisez l’intégralité de ces étapes avant d’essayer de 
régler le niveau de correction statique.

1. Une fois les piles installées, appuyez sur 
le bouton de réglage de la correction et 
relâchez-le lorsque le voyant lumineux du 
récepteur s’allume (F).

2. Le voyant lumineux du récepteur clignotera 
un nombre de fois correspondant au niveau 
de correction statique (F).

3. Augmentez la correction statique en appuyant 
sur le bouton de réglage de la correction et en 
le relâchant sans dépasser 5 secondes après le 
clignotement précédent.

F

Les niveaux de correction statique vont de 1 à 3. Si vous appuyez sur le bouton de 
réglage de la correction lorsque le collier récepteur est réglé sur le niveau 3, le collier 
passera au niveau 1. Reportez-vous au tableau des fonctionnalités et des réactions 
pour déterminer le niveau de correction statique qui convient le mieux à votre animal.

Le voyant lumineux du récepteur sert également d’indicateur de niveau faible des 
piles et clignote toutes les 5 secondes lorsqu’il est temps de changer la pile. Testez 
votre collier récepteur au moins une fois par mois pour vous assurer qu’il fonctionne 
correctement. Vérifiez qu’il active le câble d’enceinte.
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Protection contre une correction trop forte
Dans le cas improbable où votre animal s’arrêterait dans la zone de correction 
statique, l’utilisation de cette fonctionnalité permettrait de limiter la durée de la 
correction à 30 secondes. Le système verrouille le dispositif de correction statique 
jusqu’à ce que l’animal quitte la zone de correction statique.
____________________________________________________________

Tableau des fonctionnalités et des 
réactions
Remarque : commencez le dressage avec le niveau de correction 2 et augmentez celui-ci si 
votre animal ne réagit pas à la correction statique.

Réaction 
du voyant 
lumineux

Niveau de 
correction 
statique

Fonctionnalité du 
collier récepteur

Tempérament 
de l'animal

1 clignotement 1 Aucune correction 
statique, bip 
uniquement

2 clignotements 2 Faible correction 
statique

Craintif

3 clignotements
 

3 Forte correction 
statique

Énergique

Un clignotement 
toutes les 
5 secondes

Niveau de 
pile faible
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Ajustement du collier récepteur 
Important : le collier récepteur doit être correctement positionné pour 
permettre un dressage efficace. Les points de contact doivent toucher 
directement la peau de votre animal, sur la partie inférieure de son cou. 
Pour bien mettre le collier en place, veuillez suivre les étapes 
suivantes :
1. Retirez et jetez l’étiquette de sécurité Guardian® (G). 
2. Assurez-vous que la pile n’est pas installée dans le collier 

récepteur. 
3. Commencez par faire tenir votre animal debout (H).
4. Placez le collier récepteur sur le cou de votre animal de façon 

à ce que le logo « Guardian® by PetSafe® » soit face au menton 
de votre animal. Centrez les points de contact sous son cou 
en vous assurant qu’ils touchent sa peau. Si votre chien a un

G

H

pelage long ou épais, utilisez les 
points de contact longs pour 
qu’ils puissent passer à travers 
ses poils. 
Remarque : il est parfois nécessaire 
de couper les poils autour des 
points de contact pour assurer un 
contact permanent avec la peau. 
5. Assurez-vous que le collier 
récepteur n’est pas trop serré 
en insérant un doigt entre 
l’extrémité d’un point de contact 
et le cou de votre animal. Le 
collier doit être bien ajusté, mais 
sans comprimer le cou de votre 
animal (I).

 I

J
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6. Laissez votre chien porter le collier pendant quelques minutes, puis revérifiez le 
réglage. Vérifiez à nouveau le réglage une fois que votre animal s’est habitué au 
collier récepteur.

7. Une fois que vous êtes satisfait de l’ajustement du collier récepteur, vous pouvez 
couper la bande du collier qui dépasse de façon suivante (J) :
a. Au moyen d’un crayon, marquez d’un trait la longueur du collier récepteur 

désirée. Prévoyez suffisamment d’espace si votre animal est jeune ou si son poil 
s’épaissit pendant l’hiver.

b. Retirez le collier récepteur du cou de votre animal et coupez la longueur superflue.
c. Avant de remettre le collier récepteur à votre animal, scellez le bord qui vient 

d’être coupé en appliquant une flamme sur la partie effilochée.

Important : pour le confort, la sécurité et l’efficacité du produit, veuillez vous 
assurer des points suivants :
• Pendant les 2 premières semaines de dressage, n’utilisez pas le dispositif de 

dressage sur votre animal sans supervision directe.
• Vérifi ez l’ajustement du collier récepteur afi n d’empêcher toute pression 

excessive. Vous devez être capable d’insérer un doigt entre les points de 
contact et la peau de votre animal. 

• Ne laissez jamais le collier récepteur sur votre animal pendant plus de 
12 heures consécutives.

• Vous devez examiner votre animal soigneusement de façon quotidienne pour 
détecter tout signe d’éruption cutanée ou d’irritation.

• Si une éruption cutanée ou une irritation apparaît, cessez l’utilisation du 
collier récepteur pendant quelques jours.

• Si les symptômes persistent au-delà de 48 heures, consultez votre vétérinaire.
• Le cou de votre animal et les points de contact doivent être nettoyés chaque 

semaine à l’aide d’un chiffon et de savon doux pour les mains, et doivent 
être rincés convenablement.

Une maladie appelée nécrose par pression, qui consiste en la dévitalisation de 
la peau suite au contact excessif et prolongé avec les points de contact, peut se 
produire si vous ne suivez pas les étapes décrites ci-dessus.
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Pour renfiler le collier
Boucle coulissante

Crans

La boucle coulissante empêche 
le collier de se relâcher autour 
du cou de votre animal.

Les crans doivent être tournés 
vers le haut. Le collier glissera 
s’il n’est pas placé de manière 
appropriée.
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Faire sortir l’animal de la zone 
de confinement
Important : retirez le collier récepteur du cou de votre chien et laissez-le 
dans la zone de confinement.

Une fois que votre animal aura compris à quoi 
correspond la zone de confinement, il n’osera pas la 
traverser pour aller se promener avec vous ou en voiture.

1ere solution : remplacez le collier récepteur par un 
collier normal. Faites monter votre chien dans la voiture 
à l’intérieur de la zone de confinement et quitter cette 
zone en conduisant.

2e solution : remplacez le collier récepteur par un collier 
normal et une laisse. Accompagnez votre chien en dehors 
de la zone de confinement tout en l’encourageant, par
exemple en lui disant « OK », à un endroit précis de la zone de confinement (au 
bout de votre allée, sur le trottoir, etc.). Sortez toujours de la zone de confinement 
en accrochant une laisse au collier de votre chien et votre chien associera le fait de 
quitter la zone de confinement à la laisse, à cet endroit précis et uniquement avec 
quelqu’un. La première fois, vous devrez peut-être convaincre votre animal de 
sortir de la zone de confinement à l’aide d’une friandise ou en l’encourageant.

Remarque : vous pouvez également porter votre animal en dehors de la zone de confinement.
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Dépannage
Le collier 
récepteur n'émet 
pas de bip et ne 
délivre pas de 
correction.

• Vérifi ez que les piles est correctement installée. 
• Vérifi ez que les deux voyants sont allumés sur l'émetteur 
pour clôture. Si ce n'est pas le cas, effectuez l'« essai de la 
petite boucle » (page 30). 

Le collier 
récepteur émet 
un bip, mais 
mon chien ne 
réagit pas à 
la correction 
statique.

• Assurez-vous que le niveau de correction statique est réglé 
sur la position 2 ou 3.

• Testez le collier récepteur à l'aide de la lampe test en 
marchant vers le câble d'enceinte.

• Si la lampe test clignote, vérifi ez que le collier récepteur est 
bien ajusté au cou de votre animal.

• Coupez les poils de votre chien à l'endroit où les points de 
contact touchent la peau de son cou ou utilisez les points de 
contact longs. 

• Recommencez les étapes du dressage pour renforcer celui-ci. 
• Procurez-vous un collier récepteur plus puissant en appelant 
le centre de service à la clientèle au 1-866-381-2785 (É.-U.) 
ou au 1-800-457-3911 (Canada).

Le collier 
récepteur doit 
être placé au-
dessus du câble 
d'enceinte pour 
être activé.

• Remplacez les piles. 
• Tournez le bouton de réglage de la largeur de l'enceinte 
dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter 
la distance requise entre le câble d'enceinte et le collier 
récepteur permettant l'activation de ce dernier. 

• Si vous utilisez une boucle double, assurez-vous que les 
câbles d'enceinte sont espacés de 3 à 5 pieds (1 à 1,5 m).

• Si le collier récepteur doit encore être maintenu au-dessus du 
câble d'enceinte, effectuez l'« essai de la petit boucle » 
(page 30).
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Renseignements supplémentaires
• Le système ne doit être utilisé qu’avec des animaux en bonne santé. 

Communiquez avec votre vétérinaire si vous avez des préoccupations quant à l’état 
de santé de votre animal (traitement médical, gestation, santé cardiaque, etc.).

• Ce système n’est pas conçu pour les animaux vicieux ou agressifs. Si votre 
animal représente une menace pour les autres, N’UTILISEZ PAS CE 
SYSTÈME. Si vous n’êtes pas certain que votre chien est agressif, veuillez 
consulter votre vétérinaire ou un dresseur certifi é.

• Le système Guardian® Underground Fence® est uniquement destiné à un 
usage résidentiel. 

• La correction statique attirera l’attention de votre animal sans le blesser. Elle 
est conçue pour le surprendre, et non pas pour le punir. 

• Testez votre collier récepteur au moins une fois par mois pour vous assurer 
qu’il fonctionne correctement. Vérifi ez qu’il active le câble d’enceinte. En 
règle générale, la durée de vie de la pile est de 3 à 6 mois. La durée de vie de 
la pile dépend de la fréquence d’activation du collier récepteur.

____________________________________________________________

Mode d’emploi de la lampe test
1. Réglez le niveau de correction sur 2 ou plus.
2. Placez les contacteurs sur les électrodes 

situées sur la clé (K). 
3. Marchez vers le fi l d’antenne en tenant le 

collier récepteur à la hauteur du cou de votre 
chien jusqu’à ce que la lampe test clignote 
(L, M).

Gardez votre clé pour effectuer d’autres tests 
ultérieurement.

K
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Si la lampe test ne clignote pas, consultez la section « Dépannage » du mode 
d’emploi ou appelez le Service clientèle.

Fil 
périphérique 

ML

____________________________________________________________

Essai de la petite boucle 
L’essai de la petite boucle est un test simple visant à déterminer le bon fonctionnement 
de chaque composant (émetteur pour clôture, collier récepteur et câble d’enceinte).
1. Débranchez le câble d’enceinte.
2. Coupez une longueur non utilisée d’environ 10 pieds du câble d’enceinte 

et connectez-la aux terminaux du câble.
3. Étalez le câble d’enceinte en formant un cercle.
4. Réglez le bouton de commande de la largeur de l’enceinte sur 10.
5. Si le voyant lumineux de la boucle ne s’allume pas, cela signifi e que votre 

émetteur pour clôture ne fonctionne pas. Communiquez avec le centre de service 
à la clientèle au 1-866-381-2785 (États-Unis), ou au 1-800-457-3911 (Canada).

6. Si le voyant lumineux de la boucle s’allume, débranchez une extrémité du câble 
d’enceinte du terminal.

7. Si le voyant lumineux de la boucle ne s’eteint pas, cela signifi e qu’il est temps de 
changer l’émetteur pour clôture. Communiquez avec le centre de service à la 
clientèle au 1-866-381-2785 (États-Unis), ou au 1-800-457-3911 (Canada).
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8. Si le voyant lumineux de la boucle s’éteint, rebranchez le câble d’enceinte au 
terminal.

9. Placez les points de contact de la lampe test contre les points de contact du collier 
récepteur. Tenez le collier récepteur à proximité du câble d’enceinte de 10 pieds 
(3 m). Le collier devrait émettre un bip à environ un pied de distance du câble 
d’enceinte. La lampe test devrait alors clignoter lorsque vous rapprochez le collier 
récepteur du câble d’enceinte.

10. Si le collier récepteur n’émet pas de bip et si la lampe test ne clignote 
pas, changez les piles du collier récepteur. S’il n’émet  toujours pas de bip, 
communiquez avec le centre de service à la clientèle au 1-866-381-2785 (États-
Unis) ou au  1-800-457-3911 (Canada).

11. Si le collier récepteur émet un bip, cela signifi e qu’il y a peut-être une rupture 
complète ou partielle du câble d’enceinte. 
 Reportez-vous à la rubrique « Localisation d’une rupture du câble ».____________________________________________________________

Modalités d’utilisation et limitation de 
responsabilité
1. Modalités d’utilisation 

Ce produit vous est confié à la condition que vous acceptiez sans modification les 
modalités et les avis contenus aux présentes. L’utilisation de ce produit implique 
l’acceptation de l’ensemble des modalités, des conditions et des avis. 

2. Utilisation normale
Ce produit est conçu pour une utilisation avec des animaux de compagnie que 
l’on souhaite dresser. Il se peut que le tempérament particulier de votre animal ne 
soit pas adapté à ce produit. Nous ne recommandons pas l’usage de ce produit si 
votre animal pèse moins de 8 livres ou s’il est agressif. Si vous n’êtes pas sûr que 
ce produit convienne à votre animal, veuillez consulter votre vétérinaire ou un 
dresseur certifié. 

 Vous devez lire l’intégralité du guide fourni avec le produit, ainsi que tous les 
avertissements qui s’y rattachent.
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3. Aucune utilisation illicite ou interdite
Ce produit est uniquement conçu pour être utilisé avec les animaux de compagnie. 
Ce dispositif de dressage pour animaux domestiques n’est pas destiné à faire du 
mal à votre animal, à le blesser ou à le provoquer. L’utilisation de ce produit à des 
fins autres que celles auxquelles il est destiné pourrait entraîner une infraction aux 
lois fédérales, provinciales ou locales.

4. Limitation de responsabilité
En aucun cas Radio Systems® Corporation ne sera tenue responsable des dégâts 
directs, indirects, accessoires, spéciaux, consécutifs, des dommages-intérêts punitifs 
ou de tout autre dégât découlant de l’utilisation ou de la mauvaise utilisation 
de ce produit ou lié à celles-ci. L’acheteur assume l’ensemble des risques et des 
responsabilités liés à l’utilisation de ce produit.

5. Modification des modalités 
Radio Systems® Corporation se réserve le droit de modifier les modalités et les avis 
dans le cadre desquels ce produit est offert.______________________________________

Conformité aux normes canadiennes et 
de la FCC
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
Ce système a été testé et il a été déclaré conforme aux limites établies pour un appareil 
numérique de catégorie B, en vertu de la partie 15 des règlements du FCC. Ces limites 
ont pour objet d’assurer une protection raisonnable contre l’interférence nuisible lorsque 
le système est utilisé dans un milieu résidentiel. Ce système produit, utilise et peut 
diffuser de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
au manuel d’utilisation, il peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, nous ne pouvons pas garantir qu’aucune interférence ne se produira 
dans le cadre d’une installation sur le terrain. Si ce système cause des interférences 
nuisibles pour la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en 
allumant et en éteignant les appareils, nous recommandons à l’utilisateur d’essayer de 
corriger l’interférence au moyen d’une ou de plusieurs des méthodes suivantes :



 www.guardianpet.net 33

• Changez l’emplacement de l’antenne réceptrice qui subit l’interférence.
• Augmentez la distance entre le système et le récepteur.
• Branchez le système à une sortie de circuit différente de celle à laquelle le récepteur 

est branché.
• Communiquez avec le centre de service à la clientèle au 1-866-381-2785 (États-Unis), 

ou au 1-800-457-3911 (Canada).

Cet appareil est conforme aux règles d’Industrie Canada.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements du FCC. Le fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes: 1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles, et (2) il doit accepter toute interférence reçue, y compris celle 
pouvant causer un fonctionnement non désiré de l’appareil. 

Des altérations ou des changements non autorisés du système, qui ne sont pas 
approuvés par Radio Systems® Corporation, peuvent entraîner la non-conformité 
aux règles du FCC et annuler l’autorisation accordée à l’utilisateur quant à 
l’utilisation du système.______________________________________
Mise en garde
N’oubliez pas que Guardian® Underground Fence® n’est PAS une barrière matérielle. 
Le dispositif est conçu pour dissuader l’animal de sortir de la zone de confinement 
à l’aide d’une correction statique. Il est important que vous renforciez régulièrement 
le dressage avec votre animal. Puisque le niveau de tolérance à la correction statique 
varie d’un animal à l’autre, Radio Systems® Corporation NE PEUT PAS garantir que 
le système empêchera dans tous les cas un animal de sortir de la zone de confinement. 
Tous les animaux ne peuvent pas être dressés à rester dans l’enceinte! Par conséquent, 
si vous avez des raisons de penser que votre animal pourrait se blesser ou représenter 
un danger pour les autres s’il n’est pas possible de le confiner dans l’enceinte, vous 
NE DEVEZ PAS compter uniquement sur le dispositif Guardian® Underground 
Fence® pour confiner votre animal. Radio Systems® Corporation DÉCLINE toute 
responsabilité relative aux dégâts matériels, aux pertes financières ou aux dommages 
consécutifs découlant de la fuite de l’animal hors de l’enceinte.
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Pile au perchlorate
Perchlorate : une manipulation particulière peut être nécessaire. Consultez le lien 
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste.perchlorate.______________________________________
Garantie Limitée Non Transférable
CE QUI EST COUVERT PAR LA GARANTIE : Radio Systems® Corporation 
d/b/a PetSafe® (désigné ci-après par « PetSafe® ») garantit à l’acheteur original, mais à 
aucun autre acheteur ou propriétaire ultérieur, que ce produit électronique de PetSafe®, 
lorsqu’il est utilisé dans des conditions résidentielles normales et appropriées, est 
dépourvu de défauts de fabrication et de matériaux pendant les 3 années suivant la 
date de son achat d’origine. Lorsque le service est assuré par son service à la clientèle, 
PetSafe® couvre la main-d’œuvre pendant la première année; après ce délai, des frais de 
service s’appliqueront à la réparation ou à l’échange du produit. Cette garantie limitée 
n’est pas transférable et prendra automatiquement fi n si l’acheteur original du produit 
revend l’appareil PetSafe® ou vend la propriété sur laquelle le dispositif PetSafe® est 
installé. Si un défaut est détecté, ces modalités constituent votre unique recours.

UTILISATION APPROPRIÉE DU PRODUIT : ce système est uniquement 
conçu pour être utilisé avec les animaux de compagnie; n’utilisez pas ce 
produit à d’autres fi ns. Il se peut cependant que le tempérament particulier 
de votre animal ne soit pas adapté à ce produit. Nous vous recommandons de 
ne pas utiliser ce produit si votre animal est agressif. Si vous n’êtes pas sûr 
que ce produit convienne à votre animal, veuillez consulter votre vétérinaire ou un 
dresseur certifi é avant toute utilisation. Veuillez vous reporter aux instructions pour 
obtenir des renseignements supplémentaires importants.

CE QUE LA GARANTIE NE COUVRE PAS : cette garantie limitée non 
transférable dégage PetSafe® de toute responsabilité relative aux défaillances, aux 
défauts ou aux dommages causés par des situations ou des évènements survenus en 
dehors des conditions normales d’utilisation dans un domicile, notamment l’utilisation 
commerciale, l’usage abusif, les mauvais traitements, la négligence, la mauvaise 
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installation ou l’installation non conforme aux instructions de PetSafe®, l’utilisation 
d’accessoires d’une marque différente, les chocs exercés par d’autres objets, les 
catastrophes naturelles, l’utilisation anormale ou inappropriée, l’entreposage inadéquat, 
la tentative de réparation par une personne ne travaillant pas pour PetSafe®, les 
accidents, les modifi cations, les défauts ou les défaillances des surfaces sur lesquelles 
le produit PetSafe® est installé, les décolorations ou les autres dommages causés par la 
pollution, la lumière du soleil ou par d’autres conditions ambiantes, la moisissure, la 
saleté, le mildiou ou l’exposition aux produits chimiques dangereux et toute autre cause 
n’impliquant pas de défaut du produit PetSafe®. De plus, cette garantie limitée non 
transférable ne couvre pas les dommages ou les défauts du produit causés par l’animal. 

En aucune situation PetSafe® ne sera tenue responsable des frais de main-
d’œuvre externe ou des dépenses, quelles qu’elles soient, relativement au retrait, 
à la réparation ou à l’installation des composants d’origine ou de rechange.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT : veuillez enregistrer votre produit dans 
un délai de 30 jours suivant l’achat à l’adresse www.GuardianPet.net. Il se peut 
que l’on vous demande une preuve d’achat pour que votre produit soit couvert au 
titre de la garantie. Veuillez conserver ces renseignements dans un endroit sûr. 

DÉPOSER UNE DEMANDE AU TITRE DE LA GARANTIE : pour 
obtenir un service au titre de la garantie, appelez le centre de service à la clientèle 
de PetSafe® au 1-866-381-2785. 

Conformément à la présente garantie limitée non transférable, PetSafe® 
remplacera chaque pièce par une nouvelle pièce ou par une pièce remise à neuf. 
Cette garantie limitée non transférable s’appliquera ensuite à la pièce remise à 
neuf ou à la nouvelle pièce pendant la période restante de la garantie originale.

EXCLUSIONS : L’ÉCHANGE DE PIÈCES EFFECTUÉ AU TITRE DE LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE NON TRANSFÉRABLE CONSTITUE 
L’UNIQUE RECOURS DU CLIENT. LA GARANTIE NE COUVRE PAS 
LA MAIN-D’ŒUVRE UTILISÉE POUR LE RETRAIT DE LA PIÈCE OU 
L’INSTALLATION D’UNE PIÈCE DE RECHANGE OU REMISE À NEUF. 
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LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE NON TRANSFÉRABLE REMPLACE 
TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE. PetSafe® DÉCLINE ET 
EXCLUT EXPRESSÉMENT TOUTE AUTRE GARANTIE, QU’ELLE 
SOIT EXPRESSE OU IMPLICITE, NOTAMMENT LES GARANTIES 
DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTABILITÉ À UN USAGE 
PARTICULIER. PetSafe® DÉCLINE ET EXCLUT ÉGALEMENT TOUTE 
RESPONSABILITÉ RELATIVE AUX DOMMAGES ACCESSOIRES, 
CONSÉCUTIFS, DIRECTS, INDIRECTS, SPÉCIAUX, AUX DOMMAGES-
INTÉRÊTS PUNITIFS OU À TOUT AUTRE DOMMAGE DÉCOULANT 
DE L’ACHAT, DE L’UTILISATION OU DE LA MAUVAISE UTILISATION 
DE CE PRODUIT OU RELATIF À CEUX-CI, OU EN CAS D’INFRACTION 
AUX GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES, DE RUPTURE 
DE CONTRAT OU AUTRE. L’ACHETEUR ASSUME TOUTES LES 
RESPONSABILITÉS ET LES RISQUES RELATIFS À L’UTILISATION OU 
À LA MAUVAISE UTILISATION DE CE PRODUIT. PetSafe® N’AUTORISE 
AUCUNE PERSONNE NI AUCUN REPRÉSENTANT À PROPOSER UNE 
AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE. 

DE PLUS, PetSafe® NE SERA EN AUCUN CAS TENUE RESPONSABLE 
DES PERTES, DES DOMMAGES OU DES BLESSURES DÉCOULANT 
D’UN RETARD DE LIVRAISON DES PIÈCES DE RECHANGE OU DE 
TOUTE NON-EXÉCUTION DE LA PART DE PetSafe® DES TRAVAUX DE 
RÉPARATION EN RAISON DE CIRCONSTANCES INDÉPENDANTES DE SA 
VOLONTÉ.

LOI APPLICABLE : la présente garantie limitée non transférable est régie par 
la loi de l’État du Tennessee aux É.-U. et par les lois des États-Unis d’Amérique, à 
l’exception des confl its de principes de lois. De plus, l’intégralité de la Convention 
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises est 
exclue des présentes et ne s’applique pas à cette garantie limitée non transférable. 
La juridiction ayant compétence exclusive pour la résolution de tout litige aux 
présentes sera celle des tribunaux du comté de Knox, dans l’État du Tennessee. 
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Ces garanties vous accordent des droits spécifi ques reconnus par la loi, et il se peut 
que vous ayez d’autres droits selon l’État dans lequel vous résidez. Certains États 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou consécutifs; 
il se peut donc que les limitations ou les exclusions mentionnées précédemment ne 
s’appliquent pas à vous.
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Español
Gracias por elegir a Guardian®. Nuestra misión es ser la marca en la que 
más confíen los dueños de mascotas. Deseamos garantizar la seguridad de su 
mascota ofreciéndole las herramientas y técnicas que necesita para adiestrarla 
correctamente. Si tiene preguntas, comuníquese con el Centro de atención al 
cliente, llamando al 1-866-381-2785 (EE. UU.), al 1-800-457-3911 (Canadá) 
o visite nuestro portal en www.guardianpet.net. Para recibir el mejor servicio en 
virtud de la garantía limitada, sírvase inscribir su producto en www.guardianpet.
net, en el plazo de 90 días de la compra. Al inscribir su producto, usted podrá 
disfrutar de la garantía completa del mismo y, si necesita llamar al Centro 
de atención al cliente, lo podremos atender con mayor rapidez. Además, no 
necesitará guardar su recibo de compra ya que el hecho de inscribirse sirve como 
comprobante de la compra. Y, lo más importante, Guardian® nunca divulgará ni 
venderá sus valiosos datos personales a nadie.______________________________________
Cómo funciona el sistema
Guardian® Underground Fence® ha demostrado ser un sistema seguro, cómodo 
y efi caz para el control de mascotas de más de 8 libras. El sistema funciona 
enviando una señal de radio desde el transmisor de la cerca a través de un cable 
de delimitación de hasta 2000 pies de largo. Para cerrar el área permitida a la 
mascota, el cable de delimitación se puede enterrar o fi jar a algún objeto fi jo. 
Durante el adiestrameinto de la mascota, esta área se delimita provisionalmente 
mediante banderillas de control, para dar una pista visual a la mascota. La 
mascota debe llevar un collar receptor con contactos largos que toquen la piel de 
su cuello y, una vez adiestrada, se le puede permitir deambular libremente por 
el área permitida. Cuando la mascota entra en la zona de advertencia, el collar 
receptor emite un sonido de advertencia. Si la mascota permance en la zona de 
corrección estática, se le envía una señal de corrección estática a través de los 
puntos de contacto, para atraer su atención hasta que regrese al área permitida.
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Prepare el collar receptor
El collar receptor trae instalados puntos de contacto 
cortos. Use puntos de contacto largos para mascotas 
con pelo largo y grueso. Apriete los puntos de contacto 
con la herramienta lumínica de prueba, dándole 
media vuelta más allá del punto de ajuste a mano 
(A). Verifique el ajuste todas las semanas. Antes de 
introducir las pilas, limpie el borde externo de la tapa 
del recinto de pilas con un paño limpio, para eliminar 
toda suciedad o residuo.

A

Cómo poner y quitar la pila
1. Con el borde de la herramienta lumínica 

de prueba, gire la tapa del recinto de 
pilas en sentido contrario a las agujas del 
reloj, como se ilustra (B).

2. Instale las dos (2) pilas de 3 voltios, 
con el polo positivo (+) orientado hacia 
fuera, el negativo (-) orientado hacia 
el interior de la unidad de pilas (C). 
Coloque la pila inferior de 3 voltios 
debajo del contacto positivo de la pila. 
Inserte la pila superior de 3 voltios 
contra el contacto positivo de la pila (D). 

3. Vuelva a colocar la tapa del recinto de 
pilas usando el borde de la herramienta 
lumínica de prueba, como se ilustra. 
Gire la tapa del recinto de pilas en el 
sentido de las agujas del reloj (E).

La duración de la pila depende de la

B C

D E

frecuencia con que su mascota active el sistema y reciba la corrección estática. 
Revise el collar receptor todos los meses, para garantizar que las pilas funcionen 
correctamente.
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El collar receptor de Guardian® Underground Fence® usa dos pilas de botón, de 
litio, de tamaño CR2032. Las pilas de repuesto se pueden adquirir en muchos 
establecimientos minoristas. Comuníquese con el Centro de atención al cliente, 
llamando al1-866-381-2785 (EE. UU.), 1-800-457-3911 (Canada) o visite nuestro 
portal en www.guardianpet.net, para ubicar una tienda en su zona.

Cómo graduar el nivel de corrección estática 
Lea todos los pasos a seguir, antes de intentar 
ajustar el nivel de corrección estática. 

1. Con las pilas instaladas, oprima el botón de 
nivel de corrección y suéltelo cuando la luz 
indicadora del receptor se encienda (F).

2. La luz indicadora del receptor parpadeará el 
número de veces correspondiente al nivel de 
corrección estática (F).

3. Aumente el nivel de corrección estática, 
oprimiendo y soltando el botón de nivel de 
corrección a los 5 segundos de los destellos 
anteriores.

El nivel de corrección estática aumenta de 1 a 3. 
Si se oprime el botón de nivel de corrección

F

mientras el collar receptor está en el nivel 3, el collar receptor volverá al nivel 1. 
Consulte la tabla de funciones y respuestas para elegir el nivel de corrección estática 
más apropiado para su mascota.

La luz indicadora del receptor actúa como un indicador de carga de la pila. 
Cuando la pila necesita un recambio la luz parpadea cada 5 segundos. Pruebe 
el collar receptor al menos una vez al mes, para verificar que esté funcionando 
correctamente. Verifique que el mismo pueda activar el cable de delimitación.
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Protección contra corrección excesiva
En el poco probable caso de que su mascota se “paralice” en la zona de corrección 
estática, esta característica permite limitar la duración de la corrección estática a 30 
segundos. El sistema bloquea toda corrección estática hasta que la mascota sale de 
la zona.______________________________________
Tabla de funciones y de respuestas
Nota: Comience el adiestramiento con el nivel 2 de corrección estática y auméntelo 
únicamente si la mascota no reacciona a la misma.

Respuesta 
de la luz 
indicadora

Nivel de 
corrección 
estática 

Función del collar 
receptor 

Temperamento 
de la mascota

1 destello 1 No hay corrección 
estática, sólo señal 
acústica

2 destellos 2 Corrección estática 
baja

Tímido

3 destellos 3 Corrección estática 
alta

Muy enérgico

Parpadea una 
vez cada 5 
segundos

Pila con 
poca carga
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Ajústele el collar receptor a la mascota 
Importante: La colocación y el calce correctos del collar receptor son muy 
importantes para que el adiestramiento sea eficaz. Los puntos de contacto 
largos deben hacer contacto directo con la piel debajo del cuello de la mascota. 

Siga los pasos que se indican a continuación para garantizar 
un ajuste correcto:
1. Retire y deseche la etiqueta de seguridad de Guardian® (G). 
2. Verifique que no haya una pila instalada en el collar receptor. 
3. Para comenzar, ponga a la mascota en una posición 

cómoda (H).
4. Póngale el collar receptor a la mascota de manera que el 

logotipo de “Guardian® by PetSafe®” quede orientado hacia 
la barbilla de la mascota. Centre los puntos de contacto 
debajo del cuello de la mascota, de modo que toquen la 
piel. Si su mascota tiene un pelaje largo o grueso, use los

G

H

puntos de contacto largos que 
se suministran, para que pasen a 
través del pelo. Nota: En ocasiones, 
es necesario recortar el pelo de la 
mascota en el área que rodea los 
puntos de contacto para asegurarse 
de que haya un buen contacto. 

5. Verifique el ajuste del collar 
receptor, introduciendo un dedo 
entre el extremo de un punto 
de contacto y el cuello de la 
mascota. Debe quedar ceñido, 
pero no demasiado apretado (I).

6. Déjele el collar puesto al perro 
por unos minutos y, luego, 
pruebe el ajuste otra vez. 
Vuelva a revisar el calce del 
collar receptor a medida que la 
mascota se vaya acostumbrando.

J

 I
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7. Una vez que logre el calce justo del collar, recorte el tramo sobrante de la correa, 
como se ilustra (J):
a. Con un lapicero, marque la longitud deseada. Deje espacio suficiente si su 

mascota es joven o si tiene un pelaje grueso.
b. Retire el collar receptor de su mascota y recorte el tramo sobrante.
c. Antes de volver a colocar el collar receptor a la mascota, acerque una llama al 

borde del collar para sellarlo.

Importante: Para garantizar el uso cómodo, la seguridad y la efectividad 
del producto, verifi que lo siguiente:

• Durante las dos primeras semanas de adiestramiento, no deje puesto 
el dispositivo de adiestramiento a la mascota si no la está supervisando 
directamente.

• Verifi que el ajuste del collar receptor para evitar que quede demasiado 
apretado. Usted debe poder meter un dedo entre el punto de contacto y 
la piel de su mascota. 

• Nunca le deje puesto el collar receptor a la mascota por más de 12 horas 
consecutivas.

• Examine todos los días minuciosamente a su perro, para detectar 
cualquier signo de sarpullido o irritación de la piel.

• Si observa sarpullido o irritación, deje de usar el collar receptor durante 
unos días.

• Si el problema persiste por más de 48 horas, consulte al veterinario.
• Lave semanalmente el cuello de la mascota y los puntos de contacto con 

una toallita y jabón suave, y déjelos secar bien.

Si no sigue las medidas anteriores, puede aparecer una condición 
denominada necrosis por presión, que consiste en la muerte de la piel 
debido al contacto excesivo y prolongado contra los puntos de contacto.



44 1-866-381-2785 (US) / 1-800-457-3911 (Canada)

Cómo reensartar el collar
Hebilla deslizante

Dientes

La hebilla deslizante impide que 
el collar se suelte.

Los dientes de la hebilla deben 
estar orientados hacia arriba. 
El collar se deslizará si no se 
ensarta adecuadamente.
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Salida con la mascota fuera del área 
permitida
Importante: Quítele el collar receptor a la mascota y déjela en 
el área permitida.
Cuando la mascota ya conozca la zona de 
delimitación, no querrá cruzarla ni para salir de 
paseo ni para meterse en el carro. 

Opción 1: Cambie el collar receptor por un 
collar regular. Meta a la mascota en un carro 
que se encuentre en el área permitida y salga 
manejando de la misma.

Opción 2: Cambie el collar receptor por un 
collar regular y una correa. Salga caminando del 
área permitida, llevando a la mascota y dándole
órdenes como “OK” en lugares específicos de la zona de control (el 
confín de la entrada del garaje, la acera, etc.) Deje siempre el área 
permitida, llevando a la mascota con correa, en este lugar y la mascota 
asociará la salida del área permitida solamente con la correa puesta, sólo 
en este lugar y sólo con una persona. Es posible que, inicialmente, deba 
convencer a la mascota de dejar el área permitida mediante golosinas y 
muchos elogios.

Nota: También puede cargar a su mascota para sacarla del área.
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Resolución de problemas
El collar 
receptor no 
emite señal 
acústica ni 
corrección

• Revise las pilas para verifi car que se haya instalado 
correctamente. 

• Verifi que que las dos luces del transmisor de la cerca se 
enciendan. Si no se encienden, realice la “prueba de circuito 
corto” (página 48). 

El collar 
receptor 
suena, pero 
la mascota no 
reacciona a 
la corrección 
estática.

• Verifi que que el nivel de corrección estática esté en nivel No. 
2 ó No. 3.

• Pruebe el collar receptor con la luz de prueba, mientras 
camina hacia el cable de delimitación.

• Si la luz de prueba parpadea, verifi que el ajuste del collar 
receptor.

• Recorte el pelaje de la mascota en el sitio donde los puntos 
de contacto toquen la piel del cuello y/o cámbielos por los 
puntos de contacto largos. 

• Repita los pasos del proceso de adiestramiento, para 
consolidar el aprendizaje. 

• Para comprar un collar receptor de mayor potencia, llame al 
Centro de atención al cliente, al 1-866-381-2785 (EE. UU.), 
1-800-457-3911 (Canadá).

Para activar el 
collar receptor, 
es necesario 
sostenerlo 
sobre el 
cable de 
delimitación.

• Cambie las pilas. 
• Gire la perilla de ajuste de ancho de la zona de control en 

el sentido de las agujas del reloj, para aumentar la distancia 
desde el cable de delimitación que el collar receptor activa. 

• Si usa un circuito doble, asegúrese de que los cables de 
delimitación queden a una distancia de 3 a 5 pies entre sí.

• Si todavía es necesario sostener el collar receptor sobre el 
cable de delimitación, realice la “prueba de circuito corto” 
(página 48).
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Información adicional
• El sistema sólo se debe usar con mascotas saludables. Consulte con su 

veterinario si tiene dudas sobre el estado de salud de la mascota (medicinas, 
preñez, trastornos cardiacos, etc.).

• Este sistema no se debe usar con animales fi eros o agresivos. Si su mascota 
puede constituir un peligro para los demás, NO USE ESTE SISTEMA. Si 
no está seguro de si su perro es o no agresivo, consulte con un veterinario o con 
entrenador califi cado.

• Guardian® Underground Fence® sólo se debe usar en residencias particulares. 
• La corrección estática atraerá la atención de la mascota, pero no le hará daño. 

Está diseñado para asustarlo, pero no para castigarlo. 
• Pruebe el collar receptor al menos una vez al mes, para verifi car que esté 

funcionando correctamente. Verifi que que el mismo pueda activar el cable de 
delimitación. La duración de una pila regular es de 3 a 6 meses. La duración de 
la pila depende de la frecuencia con que se active el collar receptor.______________________________________

Instrucciones de luz de prueba
1. Ponga el nivel de corrección en 2 o superior.
2. Sujete los electrodos en los puntos de 

contacto (K).
3. Camine hacia el cable de antena sujetando 

el collar receptor al nivel del cuello del 
animal doméstico hasta que la luz de 
prueba parpadee (L, M).

K
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Guarde la luz de prueba para futuras comprobaciones.
Si la luz de prueba no parpadea, consulte la sección de “resolución de 
problemas” del manual o llame al Centro de asistencia al cliente.

Cable
delimitador 

L M

______________________________________
Prueba de circuito corto
La prueba de circuito corto es una prueba simple para determinar si cada pieza 
componente (transmisor de la cerca, collar receptor y cable del límite) está funcionando 
correctamente.
La prueba de circuito corto es una prueba sencilla que sirve para determinar si cada 
componente (el transmisor de la cerca, el collar receptor y el cable de delimitación) 
funciona correctamente.
1. Desconecte el cable de delimitación.
2. Corte un tramo de cable de delimitación sin usar, de aproximadamente 10 pies, y 

conéctelo a los terminales del cable de delimitación.
3. Extienda el cable de delimitación en forma de círculo.
4. Gire la perilla de ajuste del ancho de la zona de control a la posición 10.
5. Si no se enciende la luz indicadora de circuito de delimitación, el transmisor de la 

cerca no está funcionando correctamente. Comuníquese con el Centro de atención 
al cliente al 1-866-381-2785 (EE. UU.), 1-800-457-3911 (Canadá).
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6. Si la luz indicadora de circuito de delimitación se enciende, desconecte del terminal 
uno de los extremos del cable de delimitación.

7. Si la luz indicadora de circuito de delimitación no se apaga, debe cambiar el 
transmisor de la cerca. Comuníquese con el Centro de atención al cliente, llamando 
al 1-866-381-2785 (EE. UU.), 1-800-457-3911 (Canadá).

8. Si la luz indicadora de circuito de delimitación no se apaga, vuelva a enchufar el 
cable de delimitación en su terminal.

9. Coloque los contactos de la luz de prueba en los puntos de contacto del receptor. 
Sostenga el collar receptor cerca del tramo de cable de 10 pies. El collar receptor 
debe sonar cuando esté a cerca de un pie de distancia del cable de delimitación. La 
luz de prueba debe parpardear a medida que se acerca el collar receptor al cable de 
delimitación.

10. Si el collar receptor no suena y la luz de prueba no parpadea, cambie las pilas del 
collar receptor. Si  aún así no suena y la luz de prueba no parpadea, comuníquese 
con el Centro de atención al cliente  llamando al 1-866-381-2785 (EE. UU.) o al 
1-800-457-3911 (Canadá).

11. Si el collar receptor suena, es posible que el cable de delimitación esté parcial o 
totalmente roto.  Lea la sección “Cómo localizar una rotura en el cable”.______________________________________

Términos de uso y limitación de la 
responsabilidad
1. Términos de uso

Este producto se le ofrece a condición de que acepte, sin variaciones, los siguientes 
términos, condiciones y observaciones. El uso de este producto implica la 
aceptación de la totalidad de dichos términos, condiciones y observaciones. 

2. Uso apropiado
Este producto se ha diseñado para adiestrar mascotas. Es posible que, dependiendo 
del temperamento de su mascota, este no sea el producto más adecuado a su caso. 
Le sugerimos que no use este producto si su mascota pesa menos de 8 libras o si 
es agresiva. Si no está seguro de que este sea un producto adecuado para su perro, 
consulte con el veterinario o con un entrenador calificado. 
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 El uso apropiado incluye el leer completamente esta guía de uso del producto y 
todas sus advertencias.

3. Sobre el uso ilícito o prohibido
Este producto está diseñado para ser usado solamente con mascotas. Es un 
dispositivo de adiestramiento, cuyo fin no es causar daño, lesiones ni incitar la 
agresividad del perro. El uso de este producto de otra manera que no sea aquella 
para la cual fue diseñado puede conducir a la infracción de leyes federales, estatales 
o locales.

4. Limitación de responsabilidad
En ningún caso, Radio Systems® Corporation se hará responsable por los daños 
directos, indirectos, punitivos, secundarios, especiales o derivados, ni por ningún 
tipo de daño que de cualquier manera surja o esté relacionado con el uso debido 
o indebido de este producto. El comprador asume todos los riesgos y toda la 
responsabilidad por el uso del mismo.

5. Modificación de los términos y condiciones 
Radio Systems® Corporation se reserva el derecho a modificar los términos, las 
condiciones y observaciones según los cuales se ofrece este producto.

___________________________________________________________________________

FCC/Conformidad de Canadá
Este aparato digital de clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.
Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha comprobado que cumple con la 
parte 15 de los reglamentos de la FCC para dispositivos digitales de clase B. Estas 
restricciones se establecen con el objeto de ofrecer una protección razonable contra 
las interferencias perjudiciales cuando los equipos se usan en entornos residenciales. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, de no 
instalarse y usarse de conformidad con las instrucciones de esta guía, puede interferir 
negativamente en las comunicaciones radiales. No obstante, no se garantiza que no 
se produzcan interferencias en una instalación dada. Si este equipo llega a ocasionar 
interferencia en la recepción de las señales de radio y televisión, lo cual se puede 
determinar encendiendo y apagando el equipo, recomendamos al usuario que intente 
corregir la inteferencia de alguna de las siguientes maneras:
• Reubicar la antena que está recibiendo la interferencia.
• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
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• Conectar el equipo en un tomacorriente de un circuito diferente del circuito en el que 
está conectado el receptor.

• Comuníquese con el Centro de atención al cliente, llamando al 1-866-381-2785 (EE. UU.) 
y al 1-800-457-3911 (Canadá).

Este equipo se conforma con las reglas de Canadá de la industria.
Este equipo cumple con la parte 15 de los reglamentos de FCC. El 
funcionamiento de este dispositivo está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) Este equipo no debe producir interferencia, y (2) el dispositivo debe ser 
capaz de aceptar cualquier tipo de interferencia, inclusive la que produzca 
efectos no deseados. Los cambios o modifi  caciones que se hagan al equipo sin la 
autorización de Radio Systems® Corporation, pueden dar lugar a que se infrinjan 
los reglamentos de FCC y podría  revocar el permiso del usuario para operar el 
equipo. ______________________________________
Advertencia
Guardian® Underground Fence® NO es una barrera física. El sistema se ha diseñado 
como medio de disuasión, para recordarle a la mascota mediante corrección estática 
que debe permanecer dentro del área establecida. Es importante consolidar el 
adiestramiento de la mascota, realizándolo de manera regular. Aunque el nivel 
de tolerancia a la corrección estática varía para cada mascota, Radio Systems® 
Corporation NO PUEDE GARANTIZAR que el sistema mantendrá a la mascota en 
todos los casos dentro de los límites establecidos. ¡No todas las mascotas se pueden 
adiestrar para que no crucen la zona delimitada! Por tanto, si usted tiene alguna razón 
para pensar que su mascota puede representar un peligro para sí misma y para los 
demás si no se le impide cruzar el área establecida, usted NO debe usar solamente 
Guardian® Underground Fence® para contener a la mascota. Radio Systems® 
Corporation NO asumirá responsabilidad por los daños materiales, las pérdidas 
económicas ni otros daños secundarios que se puedan derivar de la salida del animal 
del sistema._________________________________________________________________

Pila de perclorato
Producto con perclorato – es posible que se requieran técnicas especiales para su 
manipulación. Visite www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste.perchlorate.



52 1-866-381-2785 (US) / 1-800-457-3911 (Canada)

Garantía Limitada Intransferible
QUÉ AMPARA LA GARANTÍA: Radio Systems® Corporation d/b/a PetSafe® 
(en lo adelante “PetSafe®”) garantiza al consumidor y comprador minorista original, 
pero no a ningún otro comprador o dueño ulterior, que este producto electrónico de 
Guardian® no presentará defectos de materiales ni de fabricación por un período de 
tres (3) años contados desde la fecha de la compra en el establecimiento minorista, 
siempre que se use para fi nes domésticos y en condiciones normales. Si el producto 
es reparado por el equipo de servicios al cliente de PetSafe®, PetSafe® no cobra por 
la mano de obra durante el primer año de posesión del producto. Luego del primer 
año, se aplica un cargo de servicio por la reparación o el cambio del producto. Esta 
garantía limitada es intransferible y queda anulada automáticamente si el consumidor 
y comprador minorista original vende el producto de PetSafe® o cede la residencia en 
la cual está instalado el producto. Estos son los únicos recursos que se ofrecen en 
caso de defectos en el producto.

USO ADECUADO DEL PRODUCTO: Este es un producto destinado 
únicamente al uso con animales domesticados; no lo use para ningún otro fi n. 
Es posible que, dependiendo del temperamento de su mascota, este no sea el producto 
más adecuado a su caso. Si su mascota es agresiva, le recomendamos que no 
use este producto. Si no está seguro de que este sea un producto apropiado para 
su mascota, antes de usarlo, hable con el veterinario o con un entrenador certifi cado. 
Sírvase leer el manual de instrucciones, donde hallará información adicional de gran 
importancia.

QUÉ NO AMPARA LA GARANTÍA:Esta garantía limitada intransferible no 
ofrece protección contra, ni PetSafe® se hará responsable en virtud de la misma por 
las fallas, los defectos o los daños que surjan debido a eventos o circunstancias que 
no sean las normales del uso doméstico, lo que incluye pero no se limita a: el uso 
para fi nes comerciales, el mal uso, el maltrato, el abandono, la instalación incorrecta 
o no conforme a las instrucciones de PetSafe®, el uso de accesorios no fabricados por 
PetSafe®, los golpes ocasionados por objetos extraños, los actos de fuerza mayor, el uso 
anormal o inadecuado, el almacenamiento inadecuado, los intentos de reparación por 
otra empresa que no sea PetSafe®, los accidentes, modifi caciones, defectos en o fallas 
de la superfi cie sobre la cual se instale el producto de PetSafe®, la decoloración y otros 
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daños ocasionados por la contaminación, la luz solar, otras condiciones relacionadas 
con el medio ambiente, el moho, la suciedad, los hongos, o la exposición a sustancias 
químicas peligrosas y toda otra causa que no sea un defecto de fabricación del 
producto de PetSafe®. Asimismo, esta garantía limitada intransferible no ampara los 
daños ni los defectos de los productos ocasionados por ningún animal. 

Bajo ninguna circunstancia, PetSafe® correrá con los costos de la mano de obra ni con 
cualesquier otros gastos relacionados con la remoción, reparación o instalación del 
producto original o de su(s) componente(s) de repuesto si estas no han sido realizadas 
por PetSafe®.

CÓMO INSCRIBIR EL PRODUCTO: Sírvase visitar www.GuardianPet.net en el 
plazo de treinta (30) días de la compra, para inscribir el producto. Es posible que, para 
recibir el servicio de garantía, deba presentar un comprobante de compra. Guarde esta 
información en un lugar seguro. 

CÓMO PRESENTAR UNA RECLAMACIÓN EN VIRTUD DE LA 
GARANTÍA: Para recibir servicio en virtud de la garantía, llame al Centro de 
atención al cliente de PetSafe® al 1-866-381-2785 y solicite ayuda. 

Conforme a esta garantía limitada intransferible, PetSafe® cambiará las piezas por 
piezas nuevas o reacondicionadas. La garantía limitada intransferible se aplicará a 
dicha pieza nueva o reacondicionada por el resto del período de vigencia de la garantía 
limitada intransferible original.

EXCLUSIÓN: SEGÚN LO ESTIPULADO EN ESTA GARANTÍA 
LIMITADA INTRANSFERIBLE, EL CAMBIO ES EL ÚNICO RECURSO 
DE QUE DISPONE EL CONSUMIDOR. EL COSTO DE LA MANO 
DE OBRA PARA LA REMOCIÓN O LA INSTALACIÓN DE LA PIEZA 
REPARADA O DE REPUESTO NO ESTÁ AMPARADO POR LA 
GARANTÍA. 

ESTA GARANTÍA LIMITADA INTRANSFERIBLE REEMPLAZA TODA 
OTRA GARANTÍA EXPRESA. PetSafe® RENUNCIA A Y EXCLUYE, 
EXPRESAMENTE, TODA OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, 
INCLUYENDO A TÍTULO ILUSTRATIVO, LAS GARANTÍAS SOBRE 
SU IDONEIDAD PARA LA COMERCIALIZACIÓN O PARA SU USO 
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CON UN FIN PARTICULAR. PetSafe® NIEGA Y EXCLUYE, ADEMÁS, 
CUALQUIER RESPONSABILIDAD POR LOS DAÑOS SECUNDARIOS, 
DERIVADOS, PUNITIVOS, DIRECTOS, INDIRECTOS, ESPECIALES 
O DE OTRA ÍNDOLE, QUE SURJAN O ESTÉN RELACIONADOS CON 
LA COMPRA, EL USO O EL MAL USO DE ESTE PRODUCTO, O POR 
EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O 
IMPLÍCITA, O DE CUALQUIER CONTRATO, etc. EL COMPRADOR 
ASUME TODOS LOS RIESGOS Y RESPONSABILIDADES POR EL 
USO O EL MAL USO DE ESTE PRODUCTO. PetSafe® NO AUTORIZA 
A NINGUNA OTRA PERSONA O AGENTE A OTORGAR OTRAS 
GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS. 

ASIMISMO, PetSafe® NO SERÁ RESPONSABLE POR LAS PÉRDIDAS, 
DAÑOS O LESIONES QUE SE PRODUZCAN DEBIDO A LA DEMORA 
EN LA ENTREGA DE LAS PIEZAS DE REPUESTO O POR LA 
IMPOSIBILIDAD DE PetSafe® DE REALIZAR LAS REPARACIONES 
AMPARADAS POR LA GARANTÍA DEBIDO A CAUSAS FUERA DEL 
CONTROL DE PetSafe®.

LEYES APLICABLES: Esta garantía limitada intransferible se rige por la legislación 
del estado de Tennessee, Estados Unidos, y por las leyes de los Estados Unidos de 
América, excluyendo sus principios de derecho internacional privado. Además, por el 
presente queda excluida la aplicación a esta garantía limitada intransferible de todas las 
disposiciones de la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos para las 
ventas internacionales de mercancía. Toda causa deberá ser procesada en las sedes y 
bajo la jurisdicción exclusiva de los tribunales del condado de Knox, en Tennessee. 

Estas garantías le otorgan derechos específi cos. Es posible que usted tenga otros 
derechos, que pueden variar de un estado a otro. En algunos estados no se permite la 
exclusión ni la limitación de daños secundarios o derivados, por lo que es posible que 
las limitaciones y exclusiones mencionadas antes no se apliquen a su caso.
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